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Baumaße T6.1 Kasten

Construction dimensions Delivery van
wheelbase short+long,normal-high roof

1

Radstand kurz+lang,Normal-Hochdach

----- 23.09.19 ----- Neuerstellung/ new release

02.02.21 Abgasanlage für motornahe Abgasreinigung hinzu/

----- 02.02.21 ----- exhaust system for emission control added

SgRP = Sitz-Referenz-Punkt
SgRP = seat reference point

Nur zur Information
For information only
Wird vom Aenderungsdienst nicht erfasst
Is not considered by the revision service

KR = kurzer Radstand/short wheelbase
LR = langer Radstand/long wheelbase

ND = Normaldach/normal roof
HD = Hochdach/high roof

Einpresstiefe  = ET
Offset  = ET

Alle Höhenmaße beziehen sich auf Reifengröße 205/65 R16 C
All height dimensions refer to tire size 205/65 R16 C

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaßen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maßen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Maße direkt am Fahrzeug abzunehmen.
 Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the
exact dimensions on the vehicle before planning superstructional parts
and/or rebuildings.

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite
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( ) Bezugsmasz
Ref. dim. [ ] Kontrollmasz

Control dim. < > Vorrichtungsmasz
Fixture dim. ()

Ausfallmasz
Temporary dim.

Pruefmasz
Test dim.

Pruefmasz mit Bewertung
Dim. to be checked

Theoretisches Masz
Basic dim.

> < Werkstoff-Kennzeichnung
Material marking

Alle Masze gelten fuer das Fertigteil einschliesslich Oberflaechenschutz.
All dimensions apply to the finished part including surface protection.

Allgemeintoleranzen fuer
Nennmasze ohne Toleranz.
General tolerances for
nominal dimensions without
specified tolerance.
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Beschreibung der Aenderung und
Aenderungsterminschluessel
Revision record and change date code

Maszstab/Scale

1:10

Format
D.Size A0+2
Blatt
Sheet 1

H100-B H100-D H110-1 H110-2
Fahrzeughöhe

Vehicle height
ND
HD

1990
2477

2066
2565

2100
---

1925
---

Bodenfreiheit
Ground clearance KR/LR

157-1 Vorschalldämpfer
front silencer 175

157-2 CW-Bodenverkleidung
cd underbody panel 150

Überhangwinkel A116-1
Overhang angle 21.2

Überhangwinkel A116-2
Overhang angle 15°

Rampenwinkel     A117
Ramp angle 15.3°

Fahrzeuglänge
Vehicle length L101 L103-1 L103-2 L103-3 L105

ohne Anhängevorrichtung
without towbar

KR
LR

3000
3400

4904
5304

5561
5951

5973
6373 993

Mitte Kugelkopf, Anhängevorrichtung, starr
Center tow ball, towbar, fixed

KR
LR

4983
5383 1075

Mitte Kugelkopf, Anhängevorrichtung, abnehmbar
Center tow ball, towbar, removable

KR
LR

4975
5375 1067
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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KR-ND/MD
Öffnungswinkel 180°
Opening angle 180°

0X

(G34)

(H37)

G
G (E16)

LR-ND
Öffnungswinkel 180°
Opening angle 180°

LR-HD
Öffnungswinkel 180°
Opening angle 180°

LR-ND/MD
Öffnungswinkel 250°
Opening angle 250°

LR-HD
Öffnungswinkel 250°
Opening angle 250°

A A

Doppelsitzbank
2-seater bench

Einzelsitz
Seperate seat

SgRP
X=1080
Y=513
Z=610

SgRP
X=1080
Y=400
Z=610

SgRP
X=1080
Y=163
Z=610
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X=1080
Y=-400
Z=610
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

ET51
W101-1 W101-2

Spurweite
Tread 1632 1638

1051 1042

W101-2

1137W114-R:1160W114-L:

H196 KR/LR
Ladekante
Loading edge 462

W206

H1
96

H2
02

Ansicht ohne Flügeltüren/Heckklappe gezeichnet
View drawn without rear wing doors/trunk lid

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Hohe Schiebetür nur rechts
Sliding door high only on right side

L3

920

L1

1019L903:

H5
08
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08

KR
Verzurröse

Lashing ring
P100

LR
Verzurröse

Lashing ring
P101

KR
Verzurröse, verstärkt

Lashing ring, reinforced
P102

LR
Verzurröse, verstärkt

Lashing ring, reinforced
P103

KR + LR
Verzurröse, zusätzlich

Lashing ring, additional
P104

Anzahl
Number 6 8 6 6 2

Verzurrwinkel :
Ladeboden-Zurrgurt
Lashing angle :
Luggage compartment floor-load restraint assembly

min.30° min.30° min.30° min.30° min.30°

Befestigungspunkte Verzurröse
Mounting points lashing ring

1 x M10
Paßschraube
Fitted bolt

1 x M10
Paßschraube
Fitted bolt

2 x M10
Paßschraube
Fitted bolt

2 x M10
Paßschraube
Fitted bolt

1 x 7/16-20 UNF-2A
Paßschraube Sicherheitsgurt

Fitted bolt seat belt
Belastung
Load 250daN(kg) 250daN(kg) 470daN(kg) 470daN(kg) 250daN(kg)

10
96

11
88

35411231102

2550

2000

800

12
00

15
86

1509

1446

500

3541123400

1502

2950

2350 500

1846

1909
1200

12
26

Außenkante Stoßfänger KR
Outer edge bumper

P100
P102

P100
P102

P100
P101
P102
P103

P100
P101
P102
P103

P100
P101
P102

P100
P101
P102

Position Verzurrösen/-schienen
Position lashing rings/rails

P104

P104

P101
P103

P101
P103

P101
P103

P101
P103

Außenkante Stoßfänger LR
Outer edge bumper
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Serie
Series

zusätzliche Befestigungspunkte (3S4)
additional mounting points

Befestigungspunkte, hinten, Serie
mounting points, rear, series

KR
P200

LR
P201

KR / LR
P300

KR
P400

LR
P401

Anzahl
Number 8 10 6 2 2

Verschraubung
Threaded joints M6 Kunststoffschraube 5

Plastic screw 

13
01

.5

620800640616

966 690 718

669.1 351 258

258

Befestigungspunkte Dachträgersystem
Mounting points for roof rack system

P200/201
P200/201

P200/201 P200/201
P201

P201

P200

P200
P200/201

P200/201

Vordere Dachkante
Front roof edge
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Maßtabelle
Dimension table

Kurzzeichen
Code

Feld
Section

L Länge
Length

Länge Ladeöffnung innen bis Trennwand oben
length opening luggage compartment inner up to partition upper

L1 KR
2205

LR
2605

G6
G4

Länge Ladeöffnung innen bis Trennwand Boden
lengthopening luggage compartment up to partition floor L3 KR

2400
LR

2800
J6
J4

B Breite
Width

max. Breite Radhaus
max. width wheel housing W202 1220 H29

Breite Ladeöffnung
Width opening luggage compartment W206 1438 D22

H Höhe
Heigth

Höhe zusätzliche Verzurröse
Heigth additional lashing ring
Bodenbelag, ohne / floor cover, without                    
Bodenbelag, Gummi-Holz / floor cover, rubber-wooden

H1 100
87 J26

Höhe Ladeöffnung mit Heckklappe
Heigth opening load compartment with tail gate

H202

ND
1299

B20
Höhe Ladeöffnung mit Flügeltüren
Heigth opening load compartment with wing doors

ND
1292

HD
1694

Höhe Radhaus, innen
Heigth opening wheelhouse, inner
Bodenbelag, ohne / floor cover, without                        
Bodenbelag, Gummi-Holz / floor cover, rubber-wooden

H504 341
329 J30

Höhe Ladeöffnung Schiebetür
Heigth opening load sliding door
Bodenbelag, ohne / floor cover, without                        
Bodenbelag, Gummi-Holz / floor cover, rubber-wooden

H508
ND

1282
1269

HD
1734
1721

H6
H17

B

L

H

Laderaum
Load compartment
1:20

847 308

43

170

199

301

213

Schnitt A-A
Section A-A

(F14)

(G22) (G24) (G26) (G31)

Heckklappe, Innenseite
Trunk lid, inner side

Stoßfänger, Außenseite
Bumper, outer side

Ladeöffnung innen
Opening luggage compartment innerTrennwand halbhoch

Half-hight partition

Verzurrschiene / Lashing rail
Bodenbelag, ohne           660
floor cover, without
Bodenbelag, Gummi-Holz     648
floor cover, rubber-wooden

Radhaus hinten innen
Wheel housing, rear, inner

Schnittdarstellung mit Heckklappe
Section representation with trunk lid
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BCDEF

BCDEF (G29)

176

Schnitt A1-A1
Section A1-A1

Stoßfänger, Außenseite
Bumper, outer side

Flügeltür, Innenseite
Wing doors, inner side

(F14)

Schnittdarstellung mit Flügeltür
Section representation with wing doors

1377

H2
01

-2

204

Schnitt B-B
Section B-B

(A13)

Schnittposition Innenleuchte hinten
Position cut interior light rear

Unfallausrüstung + Werkzeug
Accident + tool kit
Bodenbelag, ohne           419
floor cover, without
Bodenbelag, Gummi-Holz     406
follr cover, rubber-wooden

H422

ohne Bodenbelag
without floor cover

ML1
unbeladen/unloaded
ML3
zul. Gesamtgewicht bei zul. Hinterachslast
gross vehicle weight rating on perm. axle load rear

ML1 ML3
205/65/16 544 458
215/65/16 544 451
235/60/16 552 459

W202

1391

H4
22

H5
04

1578

45
0

34
1.

91

Schnitt C-C
Section C-C

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

(A13)

Schnittposition Mitte Hinterachse
Position cut center rear axle

695 678

1372

1356

H1

1577

Schnitt D-D
Section D-D (A12)

Schnittposition Mitte C-Säule
Position cut center pillar C

ohne Schiebetür 
without sliding door

mit Schiebetür
with sliding door

Schiebetür beidseitig
sliding door on both sides

H2
01

-1

Schnitt E-E
Section E-E

(A12)

Schnittposition Innenleuchte vorn
Position cut interior light front

707 681

1362

1625

1347

814809

830
674

Schnitt F-F
Section F-F (A11)

Schnittposition Mitte Schiebetür
Position cut center sliding door

ohne Schiebetür 
bis Verzurrschiene
without sliding door 
to lashing rail

bis Brüstung Schiebetür 
to door waist rail, sliding door

Schiebetür beidseitig
bis Brüstung
sliding door on both sides
to door waist rail

ohne Schiebetür 
without sliding door

mit Schiebetür 
with sliding door

707

609 536
1219

92

Schnitt F1-F1
Section F1-F1

Schnittposition Mitte Schiebetür
Position cut center sliding door

(E17)

         HD
ohne/mit Schiebetür 
bis Dachrahmenverkleidung
without/with sliding door 
to roof frame trim

HD
hohe Schiebetür 
sliding door high

Bodenbelag, ohne           1328
floor cover, without
Bodenbelag, Gummi-Holz     1315
foor cover, rubber-wooden

Höhe Innenleuchte
Height interior light

Bodenbelag, ohne / floor cover, without
Bodenbelag, Gummi-Holz / floor cover, rubber-wooden

Feld
Section

H201-1 1387
1374 H24

H201-2 1371
1358 H31

H201-6 1913
1900 F17

H201-7 1896
1883 F18

475

-7
H2

01

-6
H2

01

10
0

Ablage Fahrerhaus HD
Tray cab

(F14)
Schnitt G-G
Section G-G

Innenleuchte
Interior light

Träger
Beam

Trennwand hoch
High partition
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Abgasanlage für PKW-4BF
Exhaust system for PC-4BF
2.0 TDI 110-146kW

PV-SC-DC_1X0-1X1_SWB-LWB_66-81-110KW_4BK-MAR_NFZ-CV

Abgasanlage für NFZ-4BH
Exhaust system for CV-4BH
2.0 TDI 110kW

Gewicht ca.
Weight approx.

Reserverad Stahl
Spare wheel steel 31kg

Reserverad Leichtmetall
Spare wheel alloy 31kg

Abgasanlage für PKW-4BF
Exhaust system for PC-4BF
2.0 TDI 66-146kW

Frontantrieb KR
Front-wheel drive
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Abgasanlage für NFZ-4BH
Exhaust system for CV-4BH
2.0 TDI 66-110kW

4MOTION LR

Abgasanlage für PKW-4BF
Exhaust system for PC-4BF
2.0 TDI 110-146kW
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Abgasanlage für NFZ-4BH
Exhaust system for CV-4BH
2.0 TDI 110kW
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Frontantrieb LR
Front-wheel drive

Abgasanlage für PKW-4BF
Exhaust system for PC-4BF
2.0 TDI 66-146kW

PV-SC-DC_1X0-1X1_SWB-LWB_66-81-110KW_4BK-MAR_NFZ-CV

Abgasanlage für NFZ-4BH
Exhaust system for CV-4BH
2.0 TDI 110kW


